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    Том 1 Глава 1

    «Элла! Неужели это правда?»
«Да, юная госпожа.»
« Охо-хо-хо»
Элейна Хилт, уважаемая дочь графа Хилт, жутко рассмеялась прямо среди белого дня. Элейна была девушкой, которая выглядела как ожившее произведение искусства. Пугающе безупречные черты и персиковая кожа, все это казалось удивительным. Светлые волосы цвета солнца рассыпались по ее спине, а от розового румянца будто бы исходил цветочный аромат. Темные брови и аккуратный носик, который, казалось бы, был вылеплен самим Богом с особой осторожностью, а ее полные губы походили на распустившийся бутон.
Нет, в этом случае правильнее сказать, что не Бог, а автор наделил её такими прекрасными чертами. В любом случае, Элейна была потрясающе красива. Когда она расхохоталась, горничные, стоящие рядом, тоже не смогли сдержать смеха.Щеки Элейны покраснели и выдавали ее волнение с головой.
Это было последствием хороших новостей от ее горничной Эллы.«В ином случае, у Идриана не было причины показывать кольцо юной леди Пемолло.»
Да. Разве не очевидно, почему Идриан Белвардо, возлюбленный Элейны,  показал кольцо своей старой подруге, Леди Пемолло, и спрасил ее, достаточно хорошо ли то выглядит? Это было для того, чтобы сделать Элейне предложение. Как доказательство Идриан предупредил, что зайдет к ней этим вечером. Сейчас, если немного подождать, можно увидеть результат этой прекрасной любви.Элейна задумчиво подперла подбородок, вспоминая возлюбленного. Она думала о его мягких золотых волосах и глазах, похожих на голубые сапфиры.
Ее сердце трепетало.  Волнение охватило девушку с головы до пят, когда она представила момент, как он надевает кольцо на ее палец.
«Вы его видели?»
«Прошу прощения?»
«Кольцо. Я хочу узнать, как оно выглядит.»«Ох, извините, моя Госпожа . Мне не удалось разглядеть его получше. Я с трудом расслышала их разговор. Если бы они узнали о моем присутствии, то не стали бы доставать кольцо. Казалось, они хотели сделать вам сюрприз.»
Вероятно, так и было.
Сэр Идриан был слишком хорош.
«Так мило, но почему он так решил?»
Элейна была счастлива, словно ребенок. К этому моменту объявили о прибытии Идриана.
Элейна быстро выскочила из комнаты. Идриан расхаживал по огромному коридору, вместо того, чтобы ждать в гостиной. Он поднимался по лестнице, одновременно поправляя одежду.«Добрый вечер, сэр Ид» «Элейна, как твои дела?»« Все хорошо, а что на счет Вас?»
«Спасибо за заботу, я в полном порядке.» Он говорил это низким чарующим голосом. Его бархатный тон заставлял сердце биться чаще, казалось, будто оно вот-вот выпрыгнет из груди.
Элейна скромно улыбнулась и взяла его под руку. Как только их руки соприкоснулись, ее сердце заколотилось сильнее.
Это действительно происходило с ней. Элейна нервно сглотнула и кивнула Элле. Горничная сразу все поняла и подмигнула.
«Тогда я попрошу принести чай. Может, продолжим наш разговор в саду, пока на улице такая прекрасная погода?»
«Да, это было бы чудесно»
Когда Элейна озвучила просьбу, Элла удалилась. Пара направилась в сад, сопровождаемая легким ветерком.
Элейна пыталась сдержать свое волнение. Было очевидно, что Идриан тоже нервничает, его рука была влажной от пота.
Он такой очаровательный парень.
Несмотря на это он был смелым человеком, который выиграл турнир по борьбе на мечах, и был удостоен уважения от самого короля, но так волновался, когда дело касалось ее.
Это и было самым очаровательным в нем.
Элейна делала вид, будто не замечает его волнения, садясь напротив мужчины за приготовленный стол.
Ковыряя свои ухоженные ногти, она вглядывалась в лицо Идриана. Он кусал губы и выглядел встревоженным. Элейна поджала губы, отгоняя от себя сомнения.
Почему он так нервничает?
Она почувствовала, что ей нужно разрядить обстановку.
«Сэр Ид, почему Вы такой серьезный? Вы о чем-то волнуетесь?»
После этих слов Идриан застыл. На его лице читалась вина. Едва он начал говорить, Элейна широко раскрыла глаза.
«Правда в том, что…»«Пожалуйста, расслабьтесь.»
Элейна старалась говорить как можно мягче, чтобы подбодрить его. Идриан схватил ее за руку.
Сейчас. Это произойдет сейчас!
«Я всегда буду благодарен за любовь, которую ты даешь мне.»
Она тепло улыбнулась и кивнула головой. Хорошее начало.
«Мне больно говорить тебе это.»
«А?»
Она неосознанно издала странный звук. Ее лицо мгновенно покраснело. Элейна старалась оставаться спокойной, прочищая горло.
Идриан на мгновение остановился, дружелюбно спросив.
«Ты в порядке?»
«Да? Да, конечно. Но Вы сказали, что Вам больно…»
«…Я помолвлен.»
«Что?»
Ты не собираешься делать мне предложение? Элейна быстро заморгала широко раскрытыми глазами. Все сейчас казалось неправильным.
Идриан снова стал кусать губы. Она чувствовала тоску мужчины, глядя на его несчастное лицо, и решила положить свою ладонь на его руку.
«Сэр Ид, почему Вы так себя ведете?»
Но он сбросил руку Элейны. Рукой, которой он так тепло держал ее во время прогулки, он мягко, но решительно отодвинул ее ладонь.
«Элейна, я помолвлен.»
«С кем?»
«С леди Пемолло»«Что?!»
Что за чушь. Не осознавая того, Элейна начала переходить на крик.
Ха, о чем он сейчас говорит? С кем это он-? С Райли Пемолло, которую я знаю? По-помолвлен?!
«Вы уже помолвлены?»
«Мне больше нечего сказать. Это моя вина.»
«Почему Вы говорите об этом так внезапно? Как вы с Райли могли обручиться?»
Он опустил голову, словно грешник в церкви. Элейна помотала головой. Она не могла вынести этого. Она не могла вынести того, как выглядел ее рыцарь, ее принц, что склонил голову подобным образом.
«Сэр Ид?»
Он поднял голову, когда девушка окликнула его. Он схватил ее руку и стал ею бить себя по голове, плечам.
«Если тебе станет легче, ты можешь ударить меня тысячи и тысячи раз.»
Элейна смотрела на его смехотворное выражение лица с неподдельным ошеломлением. Даже сейчас, когда она била его по плечам, ее рука просто болталась.
Я имею в виду, разве вместо его плеча, не будет болеть моя рука? Он будто сделан из камня.
Элейна говорила спокойно, стараясь сдержать весь гнев, кипевший в ней.
«Сэр Ид, тогда…то кольцо, что Вы показали Райли…»
Идриан поднял голову и посмотрел на нее. Он выглядел очень удивленным. Мужчина думал, как она могла узнать об этом.
Кольцо, которое он показал Райли Пемолло не предназначалось Элейне. Это было помолвочное кольцо, которое он приготовил для леди Пемолло.
Как я могла быть столь наивна.
Когда он отпустил руку девушки, она быстро потрясла кистью. К счастью, она не плакала.
Может быть это из-за шока?
Верно, погода слишком прекрасна, чтобы быть брошенной любимым мужчиной.[сегодня слишком хороший день, поэтому он не может её бросить]
Видя его таким расстроенным, она подумала, что-то должно быть не так. Она не могла ошибиться с таким особенным днем.
Элейна с трудом спросила, пытаясь оправдать это недоразумение.
«Это просто ошибка, правда? Ведь так?»
«Мне жаль.»
Она вспыхнула. Увидев стоящую, словно статуя с подносом, Эллу, ее гнев только усилился.
Несмотря на смущение, Элейна заявила.
«За что Вы извиняетесь? За то, что никогда не любили меня? Вам жаль, за то, что я безответно влюблена в Вас? Так получается?»
Если бы кто-то сказал ей, что все обернется так, она бы не поверила. Если бы ей сказали, что ее бросят, она бы чувствовала себя жалко и думала о том, чем заслужила подобное отношение.
Но когда она услышала такую нелепость от мужчины, который не собирался жениться на ней, то сказала бы: «Пф! Я не хочу иметь ничего общего с таким придурком как ты! Ужасно, что мы вообще познакомились, надеюсь мы больше никогда не увидимся!»
Они встречались больше года. Хотя таких формальностей, как помолвка, не было, но они были достаточно близки, чтобы устраивать свидания наедине.
И дело не только в том, что он бросает тебя со словами «Я выхожу замуж за другую!»
Гораздо обидней было то, что он стоял перед ней на одном колене.
«Нет, все было не так.»
Несмотря на то, что мы встречались, у него хватило наглости положить глаз на другую женщину, и даже попросить ее руки.
«Тогда, пожалуйста, объяснитесь.»
«Ты можешь подумать, что я пытаюсь оправдаться, но я всегда любил и буду любить только тебя!»
«Не смейте так говорить. Мне нужны настоящие объяснения!»
Теперь Элейна больше не могла сдерживать свой гнев, она тряслась и кричала.
«Как ты уже знаешь, дела в нашем доме идут плохо.»
Идриан Белвардо единственный заботился о своих пятерых братьях, хотя все они были взрослыми людьми. У них не было титулов, земель или денег для того, чтобы разделить их на шестерых братьев, родившиеся с малой вероятностью на успех в жизни.
Идриан был блестящим рыцарем с многообещающим будущем, но даже после того, как унаследовал свой титул, он не мог ничего дать своим братьям. Возможно, это связано с тем, что он не имеет связей с другой аристократией.
Однако Элейна знала об этом. Может быть из-за этого она знала, что наступит день, когда он сделает ей предложение?
Он не мог позволить себе дарить украшения просто так, поэтому, если он приготовил кольцо, то это должно быть очень важным событием! Но если бы она не услышала об этом, то и не ожидала бы предложения.
На самом деле, то она готова была принять даже кольцо, сделанное из цветов в саду, и расплакаться от счастья! И даже приданое планировала отдать ему.
Идриан продолжил говорить, не обращая внимания на её чувства.
«Как ты знаешь, у графа Пемолло нет сыновей. Он обещал взять ответственность за моих братьев, если я выйду за его дочь и буду жить в их замке.»
Элейна не могла поверить в это и смотрела на него широко раскрытыми глазами.
Так Райли первая попросила о помолвке? Он серьезно винит ее в том, что сделал сам? В этом нет никакого смысла.
Та Райли Пемолло, которую она знала, была ее лучшей подругой. Учитывая то, что они дружили с самого детства, она думала, что именно Райли получит ее свадебный букет.
Она ведь не могла сделать такое нелепое предложение парню своей подруги?
Нет, даже если Идриан говорит правду, и все действительно так, зачем ему было соглашаться?
______________________________________________________
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    Том 1 Глава 2

    Голос Элейны дрожал. Ее руки тряслись от злости.
Нет, это не злость. Это обида, печаль, несправедливость, предательство, и куча других чувств, сводящих с ума.
Но потом случилось кое-что забавное.
Идриан, стоя на коленях, взял ее за руку. Коснувшись ее губами, он прошептал:
«Несмотря ни на что, мое сердце всегда будет принадлежать тебе.»
Какой же бред!
Элейна с удивлением посмотрела на блондина, поцеловавшего ее руку. Ему правда жаль? Что он только что произнес? Это ужасно, не так ли?
Но Идриан, должно быть, принял ее молчание за согласие, поэтому придвинулся к коленям девушки.
«Элейна…»
Глядя на его влажные, глаза и слезы, текущие по щекам, он был похож на актера романтического кино.
Его рука с нежностью коснулась щеки Элейны. Она закрыла глаза и поджала губы.
«Вы сошли с ума!»
Элейна тут же ударила его по голове. Не важно, что он пообещал, будучи рыцарем, он все еще выглядел глупо с закрытыми глазами и вытянутыми губами, в попытке поцеловать ее.
«Ты отвратительный человек! Никогда больше не приближайся ко мне!»
«Ари…»
Несмотря на то, что она согласилась на прозвище, которое он выбрал для нее, он не использовал его из вежливости.
Расстроенная Элейна закричала так громко, что ее подбородок задрожал:
«Наша встреча вышла ужасной, но пожалуйста, давай никогда не расставаться! Нет, это просто отвратительная встреча, я и ты никогда не расстанемся, — ах, я имею ввиду встретимся… В любом случае, если я вновь увижу твое лицо, то оставлю тебя без мужского достоинства!»
Слова сами сыпались изо рта. Несмотря на ее нежный голос и убитый тон, он был ошеломлен, когда она начала кричать на него. Идриан ничего не понимал.
Нет, я точно сказала, что лишу его достоинства.
Этого должно было быть достаточно.
«Элла! Живо прогони этого нахала!»
«Да, моя Госпожа!»
Элейна, вышла из сада, громко стуча каблуками. Пташка, сидящая на верхушке цветочного дерева, испуганно улетела. Элейна смотрела на небо, бессознательно наблюдая за птицей.
Погода была чертовски хорошей.
Элейна возвращалась в особняк, сжимая руки в кулак. Элла бежала за ней с готовностью выполнять новое задание.
Элейна сильно зажмурилась. Не важно как много значила для нее Элла, она все еще чувствовала себя униженной. Вспомнив, что Элла была свидетельницей этого представления, у нее закружилась голова. Её затрясло.
«Госпожа…»
Элла окликнула ее дрожащим голосом, но Элейна не хотела никогда видеть. Девушка махнула рукой, делая вид, что безмятежна.
«Я устала, не беспокой меня сегодня. Тебе тоже нужно отдохнуть.»
Вернувшись в свою комнату, Элейна рухнула на кровать. Она все еще не плакала, однако из нее сыпались проклятья. От чувства предательства стучали зубы. На самом деле то, что Райли первая сделала предложение, не имело значения. Он принял его.
Эти двое действительно обручились!
Единственным оправданием могло служить то, что кто-то внезапно выпрыгнул из окна, и угрожая им ножом и сказал, что уничтожит весь дом, если они не обручатся. Они оба предали Элейну.
Все казалось бессмысленным. Она стала размышлять об отношениях между людьми.
Дружба с Райли закончилась предательством, а Идриан, которого она считала родственной душой, променял ее на другую. Неужели такова жизнь?
Смогу ли я снова полюбить? Завести новых друзей?
Неважно мужчин или женщин, в этот момент она ненавидела весь мир. Только семья, казалось, имела значение. Включая тех, кто заботился о ней, переживал о ней, заставлял ее смеяться.
Сейчас нужно было попытаться излечить разбитое сердце и найти новую любовь. Когда Элейн задумалась над этим, младший брат вбежал в комнату.
«Ари! Ты опять взяла мой дневник!»
«О, милый непоседливый братик. Как ты можешь обращаться к своей старшей сестре на «ты»!»
Демиан галантно зашел следом. На нем была парадная форма, отличавшаяся от обычной одежды. Ему было всего 10 лет, но длинные руки и ноги делали его старше.
Конечно, его лицо все еще было по-детски пухлым. Так или иначе, он был похож на ангелочка, и, когда он вел себя так мило, нельзя было не поцеловать его в щеки.
Тем не менее, он пришел что-то забрать, и его лицо выглядело так, будто он съел лимон.
Ах, он же искал свой дневник. Не то чтобы ей не все равно.
«Чего? Почему ты так ужасно выглядишь?»
«Вообще-то, ты должен был сказать: «Кто-то тебя обидел?» или «Почему ты расстроена?»
«Ты все равно выглядишь ужасно.»
В чем смысл спорить с ребенком? Элейна проигнорировала Демиана и уткнулась лицом в подушку.
«Что такое?»
Демиан подошел к ней и положил голову на подушку. Элейна молча отвернулась.
Когда Деамиан сел, кровать под ним прогнулась. Он подпрыгнул и прижался лицом к своей сестре. Элейна беспомощно пробормотала:
«Ох, ну зачем.»
«Хотелось увидеть, насколько ты страшная.»
«Я тебе насекомое что ли?»
«Меня интересуют не только насекомые.»
«Надеюсь на это.»
«Прекрати ворчать и скажи, что случилось.»
Элейна хотела ответить: «Пожалуйста, оставь меня в покое». Вместо этого поток унизительных событий, которые произошли сегодня, извергся из её рта.
В какой-то момент выражение лица Демиана изменилось. Он нахмурился до такой степени, что ей стало интересно, может ли вообще человек так сильно хмуриться.
Элейна усмехнулась, глядя на посерьезневшее лицо мальчика.
«И кто теперь страшный?»
«Ты что, шутишь?»
«Нет, не шучу.»
«Какой ублюдок мог так поступить?»
Если бы Демиан назвал Идриана «ублюдком» до этого утра, она бы отвесила ему сильную оплеуху. Она бы ущипнула за щеку этого сварливого маленького мальчика, спросив, как он посмел оскорбить ее возлюбленного.
Однако сейчас Элейна даже поддержала красноречие брата.
«Продолжай ругаться! Давай! Давай! Давай!»
«А почему ты сама не можешь?»
Элейна одарила его напряженным взглядом. Демиан не хотел поддаваться ее манипуляциям, но не смог долго противостоять сестре.
После нескольких попыток защекотать Демиана, он сдался и остался на месте. Она притянула брата в теплые объятья.
«Как и ожидалось, только семья всегда будет с тобой.»
«Ты только сейчас это поняла?»
«Мой милый младший братик.»
Она стала целовать его в лоб, в то время как мальчик кривился от отвращения.
«Отпусти меня! Чего ты вцепилась!»
«Уф, просто дай я тебя обниму!»
«Нет! Я не могу дышать! Отпусти меня!»
«Я расстроена.»
Голос Элейны стал грустным. Демиан вздохнул и перестал сопротивляться. Хотя он и не обнял ее в ответ, но и вырываться он тоже не стал.
Постояв так немного, Элейна заговорила:
«Деми.»
«Что?»
«Ты позволишь мне остаться в этом доме, если я не смогу выйти замуж?»
«Тебе выбирать.»
«Что если мы с твоей женой не поладим? Что если твой сын или дочь будут ненавидеть меня?»
«Ты ведь знаешь, что я еще маленький, зачем говорить об этом так рано? К тому же, я не собираюсь жениться на такой девушке.»
Слезы потекли из глаз Элейны, она злилась из-за того, что у нее не получалось заплакать раньше. Она громко всхлипывала, кусая губы.
Объятия стали крепче.
«Я знала, что доверять можно только семье…»
Демиану доставалось от Элейны. Стоило ему сделать что-то не так, она преследовала его, говоря «мой брат», «мой брат». Это надоедало.
«Элла! Либи! Вы можете отцепить ее от меня?»
Он видел горничных сестры так же часто, как и своих собственных. Только сейчас он смог освободится от объятий Элейны.
…
Сегодня день рождение принца.
До этого Элейна провела два месяца в особняке герцога, не посетив ни одного чаепития.
Она никого не приглашала и никуда не выбиралась. Девушка хорошо знала, что любопытные люди будут следить за ее поведением на каждом общественном мероприятии.
Хоть она и не была принцессой, в кругу знати было мало тех, кто бы ее не знал. Они никак не могли не знать Элейну, красота которой была подобна скульптуре. И об ее отношениях с Идрианом тоже.
Поскольку уважаемый сын Бьельвардо и уважаемая дочь Пемолло были помолвлены, все внимание было приковано к Элейне.
Она ненавидела все это, будь то насмешливые улыбки, полные сочувствия лица или взгляды мужчин, готовых приударить за ней.
Если бы она могла пропустить вечеринку принца, она не пришла бы сегодня. Элейна вздохнула, думая о том, что было бы неплохо провалиться под землю.
Как только она перестала приходить на приемы, посещать их расхотелось вовсе. Казалось, все тычут в нее пальцем.
Но сегодня она должна была присутствовать.
В королевской семье всегда устраивался грандиозный банкет в честь дня рождения младшего сына. Кроме того, Демиан был близким другом маленького принца. Хотя бы из-за этого она не могла его пропустить.
Да, нужно держаться уверено, несмотря на произошедшее. Она должна была показать всем, что ей нет дела до всяких сплетен.
Так она сидела перед зеркалом. Однако ее уверенность была напускной, и чувство пустоты снова взяло верх.
Элейна смотрела на свое изможденное отражение в зеркале.
«Да, моя уверенность – иллюзия. Я сноб. Но я не хочу выглядеть жалкой. Я не могу показать, что мое сердце разбили, а лучшая подруга оказалась предательницей!»
«Ми-мисс...»
«Какой же он *****! Я заставлю его пожалеть об этом!»
Либби стояла позади Элейны с расческой, но после таких слов попятилась назад.
«Либби!»
«Да.»
«Пожалуйста, сделай для меня одну вещь.»
Услышав ее решительный голос, Либби торжественно кивнула.
«Да!»
______________________________________
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    Том 1 Глава 3

    В большой комнате без мебели было двое мужчин. Один – молодой в белом плаще, второй – пожилой, одетый в аккуратный костюм.
Тот, что моложе, был высоким, стройным и красивым мужчиной. У него были светло серебряные волосы, которые контрастировали с его черными глазами. Но если присмотреться, то его глаза на деле темно-коричневые, хотя, мало кто мог бы близко к нему подойти.
На нем была белая одежда вместе с белым плащом, которая заставляла, как кажется, его светиться. Белая одежда была украшена драгоценными камни, вставленными в золотые пуговицы. Одежда была возмутительно яркой. Однако, у этого человека была до того странная атмосфера, что такая одежда не казалась чрезмерной.
«Господин?»
«Что?»
Полупустой кабинет, в котором стояли двое мужчин, помещался в странном углу особняка графа Соландри. Странно было видеть, что в таком большом особняке всего трое слуг.
Всего в этом доме жило пять человек, включая дворецкого Уолдана. Трое слуг, дворецкий Уолдан и хозяин, граф Соландри.
Граф Соландри был графом только по имени, так как он почти ничего не делал в качестве главы семьи. Его поместьем управлял смотритель, и он оставался в столице без какого-либо определенного положения.
Однако, он не был безработным, который ничего не делал и проигрывал деньги.
Он был гениальным магом, известным не только в этом маленьком королевстве, но и на всем континенте.
Его звали Никлаус, красивый, с дурным характером мужчина. Человек, которого мы так долго ждали.
Уолден обратился к своему хозяину, который сидел с небрежным видом.
«Я думаю, нам нужно обсудить подарок для принца».
Фырканье Никлауса эхом разнеслось по кабинету.
Хозяин унылого особняка восседал в высоком кресле, как король. Он был владельцем, так что это были не просто слова. Конечно, это не соответствовало его настоящему статусу.
Никлаус, сидевший, скрестив ноги, на высоком кресле, криво улыбался. Дворецкий, казалось, привык к этому – у него было слишком спокойное лицо.
«Даже если я дам ему собачью какашку, он будет в восторге, что тут обсуждать?»
«Но вы все равно должен сохранить свое лицо».
Однажды, Никлаус подарил ветку с птичьим пометом молодой девушке, которая тосковала по его любви. На самом деле это был не подарок.
Но она любила его так сильно, что спала с ним. Однажды, ее брат узнал правду, и тот попросил дуэль с Никлаусом.
Разумеется, он не обратил на это внимания. Он мог бы замолчать и прикончить его, но он этого не сделал.
Ему бы это понравилось, определенно. Он начинал жеманничать, как будто забывал, что зол.
Он ненавидел видеть кого-то счастливым. Как только кто-то радовался без причины, он начинал страдать.
Поэтому он ничего не хотел отдавать. Он не только ненавидел дарить вещи другим, но и испытывал отвращение, просто видя, как кто-то улыбается.
Было ясно, что он не в своем уме, но что он может сделать? Он не хотел умирать.
Поэтому он должен был встретиться с обреченной женщиной, как можно скорее. Хотя он не имел ни малейшего понятия, не было видно даже признака ее прихода.
Думая об этом, он терял рассудок. Что это за проклятие? Судьба? Удача на всю жизнь? Жизнь, которую можно легко поколебать неразумными вещами. Это было ужасно.
Однако, несмотря на то, что это было трудно принять; то, что ему было дано, было суровой реальностью. У мага и раньше было множество записей о таинственных проклятиях и их воля всегда исполнялась. Более того, он уже испытал проклятие лично. Так много людей испытывали восторг и отвращение к нему. Пока это происходило, у него не было другого выбора, кроме как верить, что остальная часть тайны проклятия сбудется.
Конечно, это не означало, что он легко поддался проклятию. Кто был владельцем этого тела? Он. Он был владельцем башни, человеком огня, Никлаусом Соландри.
Очевидно, он исследовал проклятие с самого детства, и, достигнув высокого положения, даже создал отдел, отвечающий за сбор информации о проклятии. Тем не менее, он не получил никаких результатов.
«Позаботься об этом сам».
Никлаус едва скрывает недовольство. Он выпятил подбородок, как бы намекая идти искать подарок.
Лучше было не встречаться с людьми. Если вы часто проводите время с кем-то, он всегда ожидает от вас чего-то большего. Он не думал о подарках, как о том что может выразить его чувства. Конечно, Никлаус этого не делал. Если не считать проклятия, он был не из тех, кто способен на такое.
Но он не знал, будет ли по-другому с этой обреченной женщиной.
Во всяком случае, даже само служение ему стало действительно неловким. Например, когда Уолдан случайно поднимал его одежду, дворецкий заливался смехом из-за проклятия, воздействующего на него. Как бы ни старался Никлаус, чтобы за ним не ухаживали, иногда он забывался.
К счастью, Уолдан не стал разводить из этого драму. Дворецкий привык к этому больше, чем кто-либо другой, поэтому, как бы он не был взволнован, он никак не отреагировал.
Никлаус с энтузиазмом потряс рукой в сторону дворецкого. Это означало, что он должен быстро уйти. Но вместо того, чтобы сразу уйти, Уолдан добавил:
— Вам не нужно беспокоиться о том, чтобы самому вручить подарок.
— Ну конечно. Но все же решай сам. Я не знаю, что может понравится ребенку.
— Да. А ещё, господин...
Никлаус моргнул, словно спрашивая, есть ли что-то еще. На первый взгляд у него было высокомерное лицо, но было понятно, что он так выглядел с тех пор, как стал молодым господином. Уолден говорил прямо, с улыбкой на лице.
— Все члены королевской семьи соберутся на банкет.
— И что?
— Вы должны найти этого человека, пока не поздно.
— Я позабочусь об этом.
— Похоже, с возрастом вы стали больше беспокоиться. А теперь я ухожу.
Даже не глядя на лицо Никлауса, можно было понять, что оно мрачное. В этом году ему исполнилось 25 лет. Даже если Уолдан не упоминал об этом, эта проблема сама собой жила в его голове.
Во время еды, исследований, и даже во сне, ему являлась женщина с лицом, покрытым туманом.
Возможно, это был мужчина.
Нет!
Никлаус нахмурился и покачал головой, будто пытался уйти от этой мысли.
Как бы то ни было, став взрослым, он отчаянно искал эту обреченную женщину. Вот почему он дал юной леди ветку с птичьим пометом, хотя ему это было неинтересно. Потому что он должен был проверить.
Люди обычно думали, что он играет с магическими трюками, которые другие не знают, потому что он был превосходным волшебником, но это было не так.
Он потерял все из-за ведьмы. Его родители, как и вся его семья, ушли, кроме Уолдана. Он потерял теплую заботу своего детства, свои отношения с другими людьми, и, возможно, свою теплую личность.
Такой личности, возможно, и вовсе не существовало.
Во всяком случае, до 25 лет у него никогда не было интимного контакта с женщинами.
Время от времени он посещал светские сборища в людных местах, хотя, ни разу не танцевал. Он был необщителен, поэтому терпеть не мог находиться в таких людных местах, а среди них, по его мнению, было хуже всего двигаться на глазах большого количества людей.
Однако, он не был уверен, что ему станет лучше, даже если он встретит эту обреченную женщину.
Каково это влюбиться с первого взгляда? Нет, если он встретит ее, сможет ли он узнать ее, только взглянув?
Никлаус погрузился в свои мысли.
Она встречалась с ним во сне, но всегда была покрыта туманом, и он не мог развидеть ее лица. Она даже не позволила ему услышать сладкий звук своего голоса. Только буквы появлялись над окружающим ее туманом.
Тем не менее он чувствовал, что вот-вот влюбится. Однако, Никлаус остановил свое воображение.
— Это просто смешно. Все это бред.
Но, если ведьма не пыталась играть с его жизнью, разве не должна была появиться в этот момент обреченная женщина? В том, что она появилась бы, когда они постарели, не было смысла.
Нет, если бы он смог выжить до тех пор, это могло бы иметь смысл.
Во всяком случае, даже знание того, сколько ей лет, что она делает, и когда собирается появиться перед ним, казалось, избавляло его от десятилетнего бремени.
Он сидел рассеянно и продолжал свой бред, но вскоре поднялся со своего места.
Он подошел к комоду в углу кабинета. Обычно, когда Никлаус был расстроен, он смотрел на одну вещь. Когда он открыл один из ящиков, то увидел маленькую коробочку. Это была бархатная шкатулка для драгоценностей, очень мягкая на ощупь.
Он медленно открыл коробку. Внутри лежали два бриллиантовых кольца, которые сверкали на свету.
Она была подготовлена к его совершеннолетию. Никлаус не знал обхват ее пальцев, поэтому сделал два кольца. Он думал – если бы кольцо оказалось маленьким и не подошло ей, это, несомненно, ранило бы её чувства.
«Хотя я и не знаю, кто вы, я уверена, что вы очень внимательны».
Конечно, он не должен исключать возможности, что ее пальцы толще. Если бы такая ситуация возникла, он бы надел ее на мизинец. Они могли бы получить правильно подобранное кольцо позже.
Подготовка должна была быть тщательной, потому что он не собирался отпускать ее. Никогда-никогда, даже во сне!
На мгновение мягкая улыбка задержалась на его лице, которое всегда было застывшим. Но это длилось недолго.
Со сморщенным лицом он положил коробку обратно в ящик.
— С каждым днем я все больше схожу с ума. Такими темпами я не протяну и пары лет.
Он уже был психически нездоров. Чрезмерные заблуждения были запрещены.
Шкатулка с драгоценностями, помещенная в такой деликатный ящик, должна была вернуться на свет через пару дней.
День рождения принца. Никлаус в тайне ждал этого дня, хотя, и делал вид, что не хочет туда идти.
Точно так же, как вы должны смотреть на небо, чтобы увидеть звезду, разве вы не должны пойти в людное место, чтобы найти любовь?
Никлаус вышел из особняка, держа в руках шкатулку с драгоценностями, словно талисман.
━━༻❀༺━━
“Граф Хилт и дочь графа Хилта, Алэйна Хилт.”
Граф и Алэйна шли рядом, когда швейцар назвал их имена.
Открытый дворцовый сад был уже переполнен множеством людей. Демиан, который пришел раньше, вероятно, развлекался с сегодняшним главным героем, Принцем.
Они направились в банкетный зал в саду.
Когда появилась пара, отец и дочь, десятки пар глаз уставились на нее, словно ожидая чего-то. Казалось, их внимание будет продолжаться до тех пор, пока не появятся особы рангом повыше.
Прежде чем они направились к центру толпы, кто-то подошел, чтобы поприветствовать их.
______________________________
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    Том 1 Глава 4

    “Здравствуйте, граф Хилт, юная леди Хилт”.
“Сколько лет сколько зим! Как твой отец?”
“Он отправился на святую землю, поэтому сегодня не сможет присутствовать, но я пришёл вместо него”.
“Понимаю. Ваш отец должно быть чувствует облегчение”.
Элейна не очень хорошо понимала кто он, но её отец, похоже, знал этого милого молодого человека.
Лорас Исмал, молодой рыцарь, член семьи Исмал. Они известны своей плодородной и процветающей землёй, а также тем, что они пользуются особой любовью графа Хилта. Лорас был дружелюбен и талантлив, он добивался всего самостоятельно, не ожидая поблажек от своей влиятельной семьи.
Он производил впечатление идеального мужчины: молод, честен, целеустремлён и трудолюбив. Кроме того, он первым лично поприветствовал их так, что он смог подать себя в наилучшем свете, и граф Хилт, естественно, купился.
По завершению данной светской беседы, Элейна вежливо поздоровалась с ним. Граф весело улыбнулся.
Он знал о недавних переменах во взглядах постигших Элейну. Он не вмешивался в личные дела дочери, он по-прежнему беспокоился о ней как хороший отец.
Элейна давно не выходила в свет, поэтому граф задавался вопросами, сколько людей сплетничают о ней, и о чём именно они сплетничают.
Что касается моментов, когда молодой приятный человек, такой как Лорас, подходил первым и обращал внимание на Элейну, то он не мог не испытывать к такому человеку положительных эмоций.
Его дочь, похоже, не была заинтересована, но в любом случае это отвлечет её от мыслей о змееподобном Белвардо.
Поэтому граф весело рассмеялся оставляя Элейну с Лорасом:
“Молодым людям нужно больше общаться с другими молодыми людьми. Здесь так много интересных молодых людей, так что старик как я, может и отойти на минутку, не так ли?”
“Простите?”
“Сэр Лорас, могу я на время оставить Элейну на ваше попечение?”
“Да, не волнуйтесь, я найду чем её развлечь”.
Элейна сдержала вздох и улыбнулась.
Хотя её ненависть к любви, казалось, становилась всё сильнее с каждым днём, это не означало, что она откажется от нахождения в социуме. Однако, слишком явно выказывать своё пренебрежение к подобным… развлечениям, она не могла.
Когда её отец исчез, направившись к главам других семей, Лорас снова поприветствовал её:
“Для меня большая честь познакомиться с вами”.
“Взаимно”.
Они поговорили о погоде, о банкете, о великолепии королевского дворца и других скучных вещах.
Благодаря этому со стороны казалось, что они вели крайне дружелюбную беседу. Конечно, Элейна хотела, чтобы приехал Демиан.
Когда они гуляли и говорили о всяком разном, Элейна заметила знакомых мужчину и женщину, стоявших под тенью красивого садового дерева: у фонтана стояли Идриан и Райли.
Она остановилась. Даже по прошествии двух месяцев, гнев не утих. Нет, он даже усилился.
Она не могла слышать их разговора, потому что они были слишком далеко, но она могла видеть, что Идриан широко улыбался разговаривая с Райли. Райли кивнула, робко избегая его взгляда.
Идриан схватил её за запястья и плеснул на них водой. Райли обеспокоенно скривила губы, слабо смеясь.
“Что…”
Элейна услышала чей-то голос и пришла в себя. На неё обрушился стыд. Она такая жалкая… смотрит на них издалека... Что подумает сэр Лорас?
Думал ли он об это, о том как жалко она выглядит?
Тем не менее Элейна не могла оторвать от них взгляд. Эти двое… плескались и шутили, — они любовники, и это было ясно всем.
Этот… бабник приставал к ней, будучи помолвленным на другой женщине. Так что, она должна понимать, что ей повезло, что у неё не было более близких отношений с этим мужчиной.
Стоит ли ей посмеяться над данной ситуацией, наблюдая за этими несчастными тараканами?
Элейна предалась воспоминаниям, связанным с тем днём:
ㅡ Я понимаю, что это звучит как оправдание, но я уверяю вас что буду любить только вас! Что бы ни случилось, моё сердце всегда будет биться для вас.
Если бы такое поведение было бы симптом какой-то болезни, то этот случай был бы признаком последней стадии. “Я буду любить только вас”, “моё сердце всегда будет биться для вас”... что за идиотизм? Превращение Коко, лошади Демиана, в единорога с горящей гривой, и то звучит более правдоподобно.
В этот момент Идриан взглянул в её сторону. Он выглядел озадаченно. Почувствовав его взгляд на себе, Райли бегло оглянулась.
Что ты смотришь на меня?
Теперь Элейна прямо пялилась на двух людей со скрещёнными руками. Она почувствовала, что Лорас, стоявший рядом, забеспокоился.
Она испепеляла их своими зелёными глазами словно лазерами, нет, словно распыляя инсектицид, плавя жалкие тушки тараканов спрятавшихся в тени растений.
Затем Райли взглянула на Элйну, взяв Иридана за руку. Однако не их близость, а наивный и невинный взгляд Райли рассердил Элейну.
Райли осторожно посмотрела на неё, опустив подбородок и слегка приподняв глаза, показывая какая она хрупкая и слабая, и что справиться с Элейной ей не под силу.
Элейна скривила губы в лёгкой мягкой улыбке. Она не хотела показывать свои реальные чувства.
Она посмотрела на сэра Лораса, стоящего рядом с ней, отводя от них взгляд:
“Сэр Лорас”.
“Да”.
“Я немного устала, поэтому подумываю вернуться обратно”.
“Я провожу вас”.
“Нет, спасибо, не нужно”.
Он хотел что-то сказать, но не стал. Он заметил как покраснели глаза Элейны, а поэтому не имел права настаивать.
Элейна обернулась неловко улыбнувшись. Ей хотелось сбежать, но на неё смотрели две пары глаз, а значит, нужно не подавать виду и спокойно зайти в замок.
Вы думали сможете выбить меня из колеи? Нет! Никогда!
Она тихонько подошла к зданию. Но как только она вошла, горькие слёзы полились из её уставших глаз. Она старалась стереть их, но слёзы предательски продолжали выступать.
Проклятье. Она не в состоянии управлять этим.
Она быстро шагнула внутрь, прежде чем кто-либо успел её заметит.
Здание было окружено террасами. Дверей не было, однако некое подобие приватности обеспечивали занавески украшенные символикой. “Подобие”, потому что по теням, всё еще можно было увидеть, были ли внутри люди.
Элейна шла лёгким шагом, прикрыв лицо рукой стараясь скрыть слёзы. Пройдя несколько террас, она наконец нашла свободное место.
Она вошла внутрь. Её макияж испортится, если она продолжит плакать. Она не видела собственного лица - вокруг нигде не было зеркала.
Чтобы слёзы не стекали по щекам, Элейна нагнулась и слёзы начали падать на пол.
Ее ослепительные светлые волосы ниспадали вниз обрамляя лицо. Странная поза, но это не имело значения, ведь никто не мог её видеть. Тем временем кровь приливала к голове, вызывая головокружение.
Это было ошибкой.
“Что ты делаешь?”
Холодный голос прорвался через занавеску. От неожиданности, Элейна упала. Её лицо можно было видеть сквозь растрепанные волосы. Её слёзы стекали вниз оставляя мокрые дорожки на щеках.
Между тем, Николаус, человек задавший вопрос, был крайне смущён. Он знал, что является не самым приятным собеседником, но не настолько же.
Да и она сама зашла. Он просто наблюдал за людьми снаружи прислонившись к колонне. Более того, он ведь не сказал чего-то...
Подождите, неужели из его рта вырвалось что-то нецензурное? И он не заметил?
Он был крайне серьёзен, и не мог позволить такому случиться, тем более непреднамеренно. Настолько строго он к себе относился, что это напоминало болезнь.
Но прежде чем беспокоиться о своём психическом состоянии, стоит проявить внимание к женщине, которая с ужасом посмотрев на него начала плакать.
Он с измождённым лицом вытащил из нагрудного кармана платок:
“Почему бы тебе… вот возьми...”
Женщина удивлённо прикоснулась к своему лицу. Затем она встала, слегка расправив платье:
“Я думала здесь никого нет, как грубо с моей стороны”.
“Ты платок брать будешь? У меня рука онемела”.
Элейна взяла платок, подумав какой же это незнакомец не вежливый. Главное сейчас - вытереть слёзы.
“Спасибо”.
“А теперь уходи”.
Элейна, нахмурилась, вытирая слёзы и попутно задаваясь вопросом, как такие люди вообще существуют.
Конечно, она ошиблась, но она же не распахивала занавески и не пыталась засунуть свой нос в чужие дела, — она просто зашла на уже занятую террасу.
Однако он обращался к ней на “ты” и даже отдал ей приказ, видя, что ей явно не хорошо.
Возмутившись, Элейна сделала то, что не сделала бы никогда: она специально высморкалась в платок, которым до этого слегка промокнула щёки. Как и ожидалось, лицо мужчины сморщилось. Он выглядел так, будто это действие было самым отвратительным, что ему довелось увидеть в жизни.
Элейна фыркнула и сложив платок, прижала его к груди мужчины:
“Большое спасибо”.
Повернувшись она вышла с террасы, не оглядываясь. Николаус сморщившись от отвращения, кончиками пальцев теребил платок на груди. Это был рассадник грязи.
“Как отвратительно”.
Без колебаний он выбросил платок с террасы. Однако тот упал не очень далеко.
Он снял свой сюртук и застыл, внезапно на него снизошло озарение.
Эта женщина, даже получив от него платок, не заулыбалась от счастья. Она была недовольна.
Это значило только одно - она та кого он так долго искал.
Его судьба, женщина, которая его повяжет, женщина, в которую он определённо влюбится.
Сердце Николауса внезапно забилось как сумасшедшее, и он пошатнулся. Его одолело головокружение и ему пришлось держаться за поручень, чтобы не упасть. Но вскоре он отдышался и пришёл в себя.
Сейчас не время для этого.
Он не знал ни её имени, ни возраста, ни места жительства. Если сейчас он её упустит, то кто знает когда они ещё раз встретятся? Он должен её найти.
___________________________________________________
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    Том 1 Глава 5

    Прежде чем Никлаус собирался выбежать с террасы, он решил остановиться. Он поднял серебряный посох, который всегда носил с собой. Когда сверкнул золотой камень на конце посоха, платок, упавший на землю сада, взмыл в воздух.
Никлаус быстро поймал его. Он даже поцеловал мокрый платок, словно никогда его не выбрасывал. Конечно, он поцеловал чистую поверхность после того, как хорошо сложил его.
Никлаус с милым лицом обнял свой платок, как будто не подозревал, что его действия были жуткими. Затем он быстро выбежал с терассы.
В просторном коридоре проходило не так уж и много людей. Там было не так много людей, чтобы отдохнуть, так как банкет начался не так давно.
Он наугад сдвинул занавеску и проверил внутренную часть каждой террасы. Это было только для того, чтобы еайти одного человека, поэтому потребовалось меньше секунды, чтобы проверить каждую террасу.
Люди испугались такого внезапного действия, но они ничего не могли сказать, когда он немедленно отодвинул занавеску. Либо так, либо они все еще размышляли об этом, но он уже ушел.
Как бы то ни было, он продолжал заниматься своими делами. Иногда люди узнавали его и здоровались, однако он игнорировал их. Найти ее было его приоритетом.
Это случилось, когда он проверял девятую террасу. Страстно целовавшиеся мужчина и женщина, разошлись, как только отодвинули занавес. Лицо мужчины, которого прервали за поцелуем, исказилось.
«Что такое?»
Никлаус не обратил на это внимание и пошел к следующей террасе. Тем не менее, мужчина последовал за ним, вероятно, потому, что он помешал тайному мгновению влюбленных.
Никлаус, собираясь открыть другую занавеску, повернул свою голову в сторону раздраженного голоса сзади.
«Я спрашиваю тебя, что ты делаешь?»
Когда поднялась суматоха, несколько человек подошли к занавескам и выглянули в коридор. Никлаус заметил щель между занавесками и узнал лица тех, кто высунул головы.
После того, как его дважды проигнорировали, мужчина подошел, закатывая рукава в процессе.
«Что именно ты сейчас делаешь?»
Это раздражает. Никлаус нахмурился и порылся в кармане. Он думал о том, как дать что-то как подарок.
Однако все, что у него было это кольцо, которое он носил как талисман на важных событиях и носовой платок, очерненный ее телесной жидкостью. Оба они были очень ценными вещами, поэтому он не собирался их отдавать.
Никлаус сдержался и грубо оторвал одну из пуговиц. Его аккуратный и хорошо сидящий костюм слегка приоткрылся. Он вложил украшенную драгоценными камнями золотую пуговицу в руку мужчины.
«Теперь мы в порядке?»
На мгновение мужчина растерялся, но потом вдруг с сияющей улыбкой посмотрел на пуговицу в своей руке. Словно заботясь о чем-то драгоценном, мужчина погладил пуговицу, кивнул и вернулся на свою прежнюю террасу, улыбаясь как сумасшедший..
Никлаус быстро повернулся и снова принялся за поиски. Однако, несмотря на проверку всех оставшихся террас, он не смог найти женщину.
Его сердце, казалось, разрывалось. Но сдаваться было еще рано. Банкет начался совсем недавно, так что она, вероятно, еще не вернулась домой.
Ему просто нужно было найти ее снаружи.
В одно мгновение Никлаус покинул здание, как будто у него были крылья.
Тем временем Алэйна стояла с Лорасом на неловком расстоянии.
Несколько минут назад Лорас ждал ее на террасе. Постояв в одиночестве, недоумевая, куда она пошла, Лорас подошел к ней, как только нашел.
Алэйна закрыла лицо руками, думая о том, что ей следовало бы воспользоваться носовым платком, который ей дали. Его лицо выглядело смущенным, возможно, из-за оставшихся следов слез на ее лице.
«Я не осмеливаюсь встретиться с графом.»
Она еще больше смутилась. Алэйна с застенчивым видом пожала его руку.
«Нет. Мне очень жаль, что я так внезапно уехала.»
«Я была бы рада, если бы вы дали мне шанс загладить свою вину.»
Алэйна направилась в банкетный зал, так как ей было трудно выдавить из себя отказ.
Примерно в это же время прибыл принц и другие дворяне. Король лично произнес торжественную речь и слова благословения, после чего раздались громовые аплодисменты. После того, как праздничная речь закончилась, начался настоящий банкет.
Мелодия, созданная придворным оркестром, разнеслась по всему саду. Вскоре на круглом мраморном полу начали собираться люди. Бал вот - вот должен был начаться.
Алэйна не собиралась танцевать, поэтому сделала шаг назад и огляделась. После того, как она нашла Демиана, она увидела хорошую возможность расстаться с Лорасом.
Внезапно Лорас протянул руку.
- Не хотите ли потанцевать под песню?
- О, я………
Сейчас она была не в настроении спокойно танцевать. Кроме того, на его глаза было тяжело смотреть. Однако, как только она попыталась показать свой отказ, ее глаза встретились с парой карих глаз, смотрящих на нее издалека.
Райли смотрела на нее, моргая своими прелестными глазками лани. На ее лице не было никакого выражения, поэтому она не знала, о чем думает Райли.
В ней проснулось чувство неповиновения. Алэйна вздернула подбородок и вытянула руку перед собой. На первый взгляд выражение лица Райли, казалось, застыло.
Алэйна поселилась среди людей, не беспокоясь об этом. Музыка смолкла, и вскоре вальс начался с жестов дирижера.
Это был первый раз, когда незнакомец положил руку ей на талию, а она не обратила на это никакого внимания. Алэйна была поглощена панорамным видом из-за плеча Лораса.
Идриан и Райли даже не танцевали, пока не закончился ритм. Они просто стояли рядом и тесно разговаривали друг с другом. Взгляд Алэйны вскоре уловил неожиданное несчастье. Она просто надеялась, что это событие скоро закончится.
Но как только она отвела глаза, Райли показала, как ей нравятся взгляды Алэйны. Она смотрела на большие руки, обхватившие ее талию, и на раздувающийся с каждым поворотом подол платья. И вскоре она ушла.
Даже после того, как Райли и Идриан ушли, еще одна пара глаз следила за каждым движением Алэйны. Обладатель этих глаз не переставал следить за ней, даже когда вальс закончился.
Как только вальс закончился, Алэйна наконец нашла своего брата. Она назвалась именем брата и, наконец, ушла. Таким образом, Демиан считался "маленьким мальчиком, которого никогда нельзя было оставить в покое".
Когда Алэйна направилась к младшему брату, начался концерт виолончели, который все любили.
Она была написана Брайманом, руководителем придворного оркестра, и отличалась веселой второй половиной в отличие от лирического вступления.
Начало было низким и мягким. Алэйна стряхнула с себя дурные предчувствия, услышав знакомую мелодию. Затем она похлопала Демиана по плечу.
- Что?
- Что значит «что»? Это твоя сестра.
- Ты меня удивила
Алэйна улыбнулась, взъерошив волосы брата. Она просто чувствовала, что должна чувствовать себя комфортно, чтобы не думать об этих предателях. Это было совсем по-детски. Она не хотела больше беспокоиться об этом, поэтому собиралась немного поболтать и вернуться домой.
Это был банкет в хорошую погоду. Люди активно бродили вокруг и разговаривали друг с другом, а на другой стороне банкетного зала стояли ряды столов, уставленных едой.
Демиан, прибывший утром во дворец и болтавший с принцем, поглядывал на другую сторону пиршественного зала, словно голодный. Алэйна заметила его взгляд и оттолкнула.
- Иди ешь.
- Нет, все нормально.
- Почему? Есть еда, которая тебе нравится, не так ли?
“...пчелы летают рядом. Я не хочу приближаться.
Пчелы неизбежно летали вокруг сладкой пищи, потому что она была на открытом воздухе. Даже если слуги прогонят их, пчелы быстро вернутся.
Демиан с неприятным выражением лица уставился на маленьких незваных гостей. Алэйна, которая чувствовала себя лучше, хихикнула, увидев выражение лица младшего брата.
- О боже, маленький господин, вы боитесь пчел. Что мне стоит сделать, если вы не можете есть, потому что боитесь пчел?
- Не дразни меня.
- Хочешь, чтобы сестра принесла тебе поесть?
- ... не жалей, если тебя потом ужалят.
Он что-то проворчал, но больше ничего не сказал, чтобы остановить ее. Алэйна ухмыльнулась и направилась к столу. Тогда Демиан закричал.
- Я тоже хочу пить!
"Ладно.”
Оставшись один, Демиан следил за тем, что улавливала Алэйна. Потом он надул губы.
«Не могу поверить, что ты обращаешься со мной так без всякого достоинства!»
Кроме Демиана, на Алэйну смотрела еще одна пара глаз. Это были глаза, которые следили за ней с самого вальса. Вскоре глаза смотрели на Демиена.
Никлаус быстро закатил прищуренные глаза.
За глубокой виолончелью можно было услышать, как на заднем плане громоздятся инструменты ансамбля. Темп начал подскакивать в такт музыке.
Маленький мальчик в темно-синем костюме напоминал женщину с такими же светлыми волосами. Наверное, они были одной семьей.
Поскольку у него не хватило смелости безрассудно приблизиться к женщине, Никлаус сменил цель. Он подошел к мальчику, глотая сухую слюну. Он шел молча, сам того не сознавая. Он чувствовал себя так, словно стал похитителем, который заманивает ребенка.
Маленький затылок его ярко блестел в свете фонаря. Приблизившись к ребенку, он оторвал еще одну пуговицу. Это была своего рода взятка.
Теперь его пиджак был распахнут настежь. Оставив на животе только одну пуговицу, он протянул руку. Нет, он точно протянул свою трость. Драгоценный камень на кончике трости постучал мальчика по плечу.
Демиан резко повернул голову. Прямо за ним стоял высокий мужчина, одетый в белое с головы до ног.
Демиан нахмурился, глядя на сверкающий драгоценный камень перед глазами. Он настороженно отступил на шаг и сказал настороженным голосом:
- Чем я могу вам помочь?
- Ты необыкновенно милый мальчик.
Для Никлауса это был комплимент, ради которого он ломал голову.Хотя это был комплимент для ребенка, но комплимент, который трудно было принять как взрослый. Так что если ребенок думает, что он уже взрослый, как Демиан, то это не будет воспринято хорошо.
- Зачем ты меня позвал?
Мальчик с круглыми, как у белки, щеками поднял брови.
Никлаус был взволнован. Сейчас он мог сделать только одно. Никлаус нажал кнопку, которую держал в руке.
Демиан поджал губы и вздрогнул. Он переводил взгляд с пуговицы на человека, который вдруг подошел к нему.
Что он должен делать?
- Что это?
- Возьми.
Осторожный маленький мальчик не взял пуговицу. Хотя это был драгоценный предмет, не было никакой причины получать предмет, который был дан от незнакомца.
Перемена в мелодии стала нарастать. Музыкальная шкала побежала вниз по склону и подпрыгнула. В голове Никлауса что-то подпрыгивало.
Ему не хотелось держать за руку мальчика, которого он встретил в первый раз, но он не знал, как уговорить его. В конце концов он схватил руку Демиана и нажал кнопку.
- Нет, зачем ты даешь… Вау....
Выражение лица Демиана вскоре растаяло. Он посмотрел на свою ладонь с восхищением, как будто никогда не носил сурового выражения. Только тогда Никлаус почувствовал облегчение. Это чертово проклятие было полезно в такие моменты.
______________________________________
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    Том 1 Глава 6

    - Тебе понравилось?
- Очень!
- Тогда могу я задать тебе несколько вопросов?
- Да, пожалуйста, продолжай.
Никлаус поднял свой вытянутый палец и указал на другую сторону банкетного зала. Там была Алэйна, которая изо всех сил старалась избежать встречи с пчелами.
- Вы знаете, как зовуть ту даму?
- Та девушка в синем платье?
- Да
- Но это моя сестра?
Никлаус спросил, повысив голос, так как ему действительно хотелось взорвать землю с персоналом.
- Имя?
- Алэйна Хилт. Почему вы спрашиваете?
Алэйна. Алэйна Хилт. Никлаус пожевал имя, словно наслаждался им. Какое-то мгновение он выглядел удовлетворенным, потом нахмурил брови и заговорил:
- Она с кем-то встречается?
- Вы о моей сестре?
- Да
Внезапно выражение лица Демиана стало странным. Эффект магии почти исчез. Но Никлаус еще не услышал всех ответов на свои вопросы. Затем он оторвал последнюю пуговицу.
Куртка теперь была полностью расстегнута, и пуговица тут же была передана в маленькую ладошку Демиана. Демиан покрутил кнопку и застенчиво улыбнулся.
- Итак, леди Алэйна Хилт сейчас с кем-то встречается?
- На данный момент нет.
На данный момент нет? Это был не тот ответ, который ему нравился, но это была хорошая ситуация. Отлично, стоило попробовать.
В быстром темпе выступление группы подходило к концу. Никлаус, казалось, был доволен своим ответом, так как он, словно парил в воздухе после небольшого прыжка.
Демиан, который наконец пришел в себя, посмотрел на Никлауса. До сих пор он чувствовал себя очень счастливым, поэтому отвечал на все вопросы, но почему-то чувствовал себя неловко. По крайней мере, ему нужно было выяснить, кому он дал имя своей сестры.
Было неловко менять свое отношение так же легко, махать руками, поэтому Демиан спросил тихим голосом:
- Но кто ты?
Рот мужчины вытянулся в тонкую линию. Это была идеальная улыбка, будто нарисованная. Он опустил голову и сказал, глядя прямо ему в глаза:
- Тот, который будет твоим зятем.
- ...... что?
Не успел он опомниться, как Алэйна вернулась с полной тарелкой. Возможно, она забыла что сказал ее брат, потому что она не принесла с собой никаких напитков.
Демиану пришлось спросить, кто этот человек и какие у них отношения, чтобы он сказал, что будет его зятем. Он спросил свою сестру, которая была в пределах слышимости:
- Ари! Какие у вас....
Он посмотрел в сторону, однако мужчина уже исчез. Демиан огляделся, словно в него вселился призрак. Все же он не мог найти человека, который был рядом с ним.
«Хм? Что?», - спросила Алэйна, протягивая тарелку. Демиан взял тарелку обеими руками, нахмурив брови.
- Что случилось? Это не та еда, на которой сидели жуки.
- Нет, не в этом дело, вы с кем-нибудь встречаетесь?
Выражение лица Алэйны ту же секунду искривилось от слов брата. Что за чушь несет этот маленький говнюк?
- Разве ты не видел, как я все это время сидела дома?
Это был факт, который Дамиан знал очень хорошо. Он даже убежал во дворец, потому что переживал насчет своей плачущей сестры.
- Нет, но ко мне только что пришел человек и спросил, как вас зовут.
- И?
- После того как я ему все рассказал, я спросил, кто он, потому что мне было неловко, и этот человек сказал, что он будет моим зятем.
- Что?
У Алэйны в этот момент мурашки побежали по коже, и она огляделась, обхватив себя руками. Кто играет такую ужасную шутку? Может, у нее есть преследователь?
Это не мог быть Идриан. Демиан ни за что бы его не не узнал. Но кроме него, никто другой не мог бы превратить «быть твоим зятем» в шутку.
- Ни за что…
Лорас Исмал? Она не думает, что он сказал бы это, так как он казался вполне приличным, но никто другой не приходил на ум.
Тогда почему он вообще спросил ее имя? Он не мог не знать ее имени. Как только Алэйна собралась погрузиться в раздумья, Демиан спросил:
- Почему? Вы знаете кто это?
- Это он был в темно-зеленом костюме?
- Нет, на нем была белая одежда.
Белая? Она не могла представить себе никого в белом.
Скрестив руки на груди, Алэйна оглядела банкетный зал. Под верхней одеждой было много людей в белых рубашках, но ее брат ни за что не сказал бы, что это белая одежда.
Алэйна перестала думать и отругала младшего брата.
- Почему ты называешь мое имя кому-то, кого не знаешь? С каких это пор ты стал таким дружелюбным?
- Почему ты не принесла ничего выпить?
- Что? ‘Ты’ в людном месте? Ты что, спятил?
Дэмиан огляделся и показал сестре язык.
«Глупая сестра»
━━༻❀༺━━
Никлаус, вернувшийся с банкета, был не в себе. Его возбуждение было на пике. Он тут же дернул за шнурок звонка и, как только Уолдан открыл дверь и появился, заговорил:
“Алэйна Хилт. Пожалуйста, изучите ее»
Уолдан, державшийся за дверную ручку, остановился, услышав незнакомую манеру речи своего господина. Он сказал "пожалуйста, изучите ее" вместо "изучите ее"? Помимо содержания просьбы, сама фраза была для него новой.
Но его хозяин действовал так, как и ожидалось. Он поднял брови, как будто у него кончилось терпение.
- Неужели ты больше не слышишь меня с такого расстояния? Сколько тебе сейчас?
Другие, может быть, и не поверят, но это тоже был способ, которым его хозяин выражал свои тревоги. В качестве доказательства Никлаус шагнул к нему, вместо того чтобы повысить голос.
Уолден закрыл дверь и повернулся лицом к хозяину. Он удивился, почему упомянуто имя дочери графа Хилта.
- Я слышал. Но что вы хотите знать? Я знаю только о любовной связи дочери графа Хилта.
- Ты ее знаешь?
«Ее». Это была очень нежная установка. Это было иностранное слово, которое, казалось, не выходило из уст Никлауса. Кто бы это ни был, слово "эта женщина" было бы более подходящим для него.
- Она знаменита. Поскольку господин не интересуется высшим обществом, у нас есть только один маленький мальчик в качестве нашего информатора, но нет ни одной знатной семьи и королевской семьи, которая не знала бы дочь графа Хилта.
- Но я этого не знал.
Конечно, это зависело от каждого дворянина. Однако Уолдан не стал спорить.
- Почему ее все знают?
Никлаус бессознательно облизнул уголок рта и прикусил правую нижнюю губу.
Все ее знали, кроме Никлауса? Несмотря на то, что он посещал только одно или два мероприятия, он постоянно посещал крупные мероприятия в течение года. Стало странно, что он не знал о ней все это время.
Уолдан поднял глаза и улыбнулся рядом со своим господином, который не мог скрыть выражение своего лица. На самом деле, его нынешнее настроение продолжало расти. Увидев, что его хозяин внезапно спрашивает о женщинах, он начал понимать это.
Уолдан улыбнулся и начал задавать вопросы.
- Я не видел эту женщину, у вас есть к ней какое-нибудь дело?
- Да
- Тогда я могу предположить причину.
Никлаус на мгновение заморгал. Серые глаза, в которых, казалось, таилась тень, постепенно поднялись вверх. Он выглядел так, словно спрятал эту женщину под веками. Он закатил глаза и погрузился в свои мысли, как будто это заставило бы его вспомнить ее лучше.
Между разбросанными светлыми волосами виднелось ясное лицо, похожее на скульптуру. Резко изогнутые брови слегка приплясывали, а под бровями были веки, закрывавшие глаза. Густые ресницы были прекрасны, как цветы в полном цвету, а водянистые глаза сияли, как будто проглотили весну. Ее губы были кроваво - красными, и слезы, текущие по ее розовым щекам, были восхитительны.
Не успел он опомниться, как уже наслаждался этим коротким мгновением с закрытыми глазами. Потом резко открыл глаза.
Что-то здесь было не так. Если его действительно привлекло ее плачущее лицо, он должен был отреагировать в тот момент. Но в то время он думал только о том, чтобы выгнать женщину, которая плакала от смущения.
Никлаус похлопал себя по щекам. Разве он не создает ложное чувство влюбленности в нее? Было ясно, что отсутствие женского присутствия, накопившееся за эти годы, затуманило его разум.
Никлаус попытался стереть из памяти это чарующее лицо. Однако женщина из его сна медленно вышла из тумана. Буквы, заменявшие ей голос, тоже улетели вместе с туманом.
Он чувствовал себя настолько хорошо, что у него закружилась голова. Как будто его десятилетняя ноша ушла, неужели ему действительно нужно было подавлять это чувство?
В любом случае, она была женщиной судьбы. Даже если она ему не нравилась, он должен был найти в ней хорошие стороны и охотно заплатил бы за это.
- Почему я должен закрывать на это глаза, если она так очаровательна, что у меня слюнки текут?
Никлаус сменил позу, словно перевернул руки вверх дном. Стуча посохом по полу, он сказал:
- Это тело уже знает, что она прекрасна. Не дерзи, просто узнай о ней побольше.
Он пробормотал, что занят, и вышел из кабинета раньше, чем ушел Уолдан. Он направился в спальню.
Он рухнул на кровать, как бревно, и закрыл глаза. Никлаус повторял одну и ту же сцену снова и снова, пока не заснул. Ни разу ему не стало скучно.
- Алэйна ...
Он произнес ее имя вслух, как будто давно по ней скучал. Он был доволен движением своих губ и языка, когда произносил ее имя.
Таким образом, Никлаус погрузился в совершенно чарующий сон.
━━༻❀༺━━
Ему пришлось терпеливо держаться в течение нескольких дней, но, наконец, Уолдан пришел с докладом, которого он ждал.
Никлаус, как обычно, сидел в высоком великолепном кресле. Однако сегодня его ноги не были вытянуты, как обычно. Он стоял, упершись локтем в колено, с серьезным лицом, как будто у него было совещание по военной стратегии.
Но в этой сцене не было никакого достоинства. Его скрещенные пальцы и гладкий подбородок, касавшийся их, заметно дрожали.
- Мне прочесть отчет?
Никлаус кивнул с дрожащим лицом.
Уолдан слегка откашлялся и взял монокль. Он был в том возрасте, когда его зрение ухудшалось. Он читал вслух толстый лист бумаги, который держал в руках.
- Зовут Алэйна Хилт. Старшая дочь графа Хилта. Ей 21 год, она не замужем и не имеет опыта помолвки. Это очень необычно.
Уолден высказал свое личное мнение без всякой причины, потому что бумага с несколькими строчками была потрепанной.
- Если речь идет об отличительных чертах, то она наиболее известна своей внешностью и называется редкой красавицей. Кроме того, она обладает выдающимися навыками в вокальной музыке, игре на фортепиано, вышивании и верховой езде. Она также интересуется практическими исследованиями.
- Это практические занятия магией?
Уолдан покачал головой, когда Никлаус вмешался.
"Магия - это наука, которой трудно заинтересовать без природного таланта. Это практические занятия, такие как математика, геометрия и астрология.”
Его господин сжал губы, словно сожалея о чем-то. Уолден продолжал:
- Ее ближайшая подруга-леди Пемолло, но ... …
- Но?
Уолдан на мгновение замолчал. Он собирал только то, что было известно всем светским дамам и детям, но не проводил проверок с использованием незаконных методов. Тем не менее ему было неловко упоминать о глубокой стороне ее личной жизни.
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    Том 1 Глава 7

    Граф Соландри, которому он служил в течение двух поколений, отличался от других обычных дворянских семей. Он служил дворецким, няней, помощником и няней, но никогда не делал ничего подобного, как проверка прошлого других или действовать в скрытом месте. Делать жизнь своего хозяина более успешной — вот что он делал в течение последних нескольких десятилетий.
Поэтому ему было очень трудно рассказывать историю любви своей дочери, которая была девственницей.
Уолдан напрасно кашлянул, как будто пытался приклеить бумажку рядом с деньгами. Никлаус, который был вспыльчив, заговорил отрывисто и тихо.
(Т/н: нет смысла сравнивать бумагу и деньги. Так что это бесполезно.)
“Ты сказал, что она ее самая близкая подруга, и что с того?”
“Говорят, леди Хилт встречалась с сэром Билвардо больше года”.
Лицо Никлауса в миг посуровело. Почему эта история возникла ни с того ни с сего?
“Похоже, они были довольно известными любовниками. Однако стало известно, что сэр Билвардо и леди Пемолло недавно обручились. Это был довольно неприятный слух для леди в брачном возрасте.”
"Ну и что?”
“История, которую я собираюсь вам рассказать, о человеке, который встречается с леди Пемолло, она известна как ближайшая подруга Алэйны ...”
Эта история была слишком постыдной для Уолдана, чтобы вложить ее в его уста. Он молча извинился перед леди Хилт, которую никогда раньше не видел.
Никлаус внезапно спросил:
“Ты хочешь сказать, что она украла его?”
“Да”
“Отлично”.
Уолдан, который полностью на стороне своего хозяина, согласился, но было трудно ответить на чересчур прямолинейный ответ. Уолден открыл рот только после того, как прочистил горло.
“В любом случае, она закрылась в доме на два месяца из-за этого инцидента. Я предполагаю, что банкет, на котором мастер присутствовал раньше, был ее первой прогулкой за последнее время.”
“Тогда что мне теперь делать?”
Никлаус закрыл глаза с расстроенным лицом. Однако у Уолдана не было никаких советов по этому вопросу.
Дворецкий — это должность, на которой он отвечает за все дела в семье, поэтому он также участвовал в общественных мероприятиях, таких как чаепития, когда его графиня была жива. Конечно, он знал, как доставить удовольствие дамам и их образом мышления.
Но это было уже более 20 лет назад. Заботясь о вспыльчивом мальчике, его чувствительность постепенно меняла направление.
Трудно было проявить мудрость, когда дело касалось любви молодых людей, особенно для такого новичка в любви, как Никлаус. Вместо того, чтобы явиться лично, он дал совет в другом ключе.
“Я думаю, что было бы хорошей идеей спросить совета у молодых людей в башне”.
Башня, о которой он говорит, была башней волшебников, той самой башней.
Среди студентов, окончивших магические школы в каждой стране, только самые талантливые люди могли войти в башню волшебников и получить собственную лабораторию. Ходили слухи, что у волшебников в башне странные личности, но тот факт, что это было не совсем так, можно было увидеть через предыдущего владельца. Кроме того, молодые люди в башне присматривали за ним, чтобы придумать более подходящий план.
У Никлауса скорчил гримасу, но вскоре кивнул головой, словно был убежден.
Он подошел к магическому кругу на одной стороне офиса, чтобы как можно скорее составить планы. В мгновение ока из-под его ног вырвался голубой свет, и его фигура исчезла.
Уолдан не проводил особых исследований, но был благодарен своему господину за то, что тот догадался об этом сам.
Местом, где Никлаус двигался по магическому кругу, была его лаборатория в башне.
Один из исследователей, почувствовавший его присутствие, поднял голову. Он был из тех людей, у которых очки на одной стороне лица были сильно
сдвинуты, из-за чего его бакенбарды плавали над ухом. Он поправил очки и заговорил с Никлаусом.
“Почему ты так часто ходишь домой в эти дни?”
“Вам нужна причина, чтобы люди возвращались домой?”
"...Я спрашиваю только потому, что ты вечно торчишь в лаборатории. Такого рода причины не относились к хозяину башни.”
Никлаус игнорирует его слова и привычно надевает лабораторный халат. Быть проигнорированным было обычным делом, поэтому мужчина снова был поглощен своей работой. Однако из-за того, что его босс сделал что-то сумасшедшее, что отличалось от его обычных выходок, его концентрация была нарушена.
Он привык к тому, что его босс делал грубые замечания и устраивал истерики, но было безумием видеть, как он бегает по лаборатории, ударяется бедрами о стол, роняет вещи, а также спотыкается о вещи, которые он уронил, и прыгает вверх и вниз в углу.
“Почему вы так ведете себя? Это пугает меня".
“Синчио”
"Да. Пожалуйста, говорите. Нет, пожалуйста, сначала сядьте, а потом говорите".
“Ты вообще знаешь, как встречаться?”
Что это за чушь такая? Синчио, который только что заметил свои заоблачные бакенбарды, надавил на них и нахмурился.
Что, черт возьми, ты имеешь в виду под "ты знаешь, как встречаться?” Если бы кто-то другой спросил, он бы воспринял это как оскорбление его способности встречаться, но этим человеком был Никлаус Соландри.
Разве свидание не является актом встречи с двумя разными личностями и обмена физическими и ментальными контактами друг с другом?
Однако его босс был человеком, который велел ему держаться подальше, потому что ему нечего было ему дать, хотя он только схватил подол своего пальто, чтобы помочь потушить огонь на нем.
Он не мог поверить, что такой человек вдруг вложил слово "свидание" в его уста. На мгновение у него по шее побежали мурашки.
С тех пор Синчио говорил с неохотой.
“Почему вы спрашиваете об этом?”
“...неважно. Ты ничего не знаешь о свиданиях.”
Он не мог поверить, что эти слова исходят от Никлауса Соландри, а не от кого-то другого. Синчио надел очки на голову и бросил на него убийственный взгляд. Никлаус нахмурился и холодно взглянул на него.
“Что вы делаете со своими маленькими глазками?”
“Разве вы не видите эти горящие глаза? Если волшебник-ним сделает это, все будут продолжать говорить ‘волшебник-ним”, пока не упадут в обморок".
“Ты на самом деле не поверил словам этого парня, верно”.
Из ниоткуда Лео, еще один волшебник в лаборатории Никлауса, покачал головой из стороны в сторону. Это был мужчина с жирными волосами средней длины, разделенными пробором посередине, хотя он выглядел сальным, черты его лица были совершенно невероятными.
“Это позор, что ты получаешь советы по свиданиям от этого Балилео Балилея”.
(Т/н: На самом деле это Галилео Галилей, философ. Поэтому Лео говорит, что Синчио - фальшивый, отсюда и Балилео Балилей)
“Когда, черт возьми, ты пришел?”
“О чем ты говоришь? Я был здесь с тех пор, как пришел хозяин башни.”
Лео был знаменит своей свободной любовной жизнью, однажды он водил женщин в башню во имя "гражданского тура для повышения репутации башни", его личность была жестоко сломлена Никлаусом. После этого он показался Никлаусу заслуживающим доверия. Когда Лео появился с улыбкой и был доволен, как будто собачьи какашки за лекарством упали с неба.
"Ладно. Иди, расскажи над чем ты работал”.
Никлаус высокомерно уселся на стул.
Однако Лео не собирался передавать секретный рецепт из своих собственных уст. Более того, почему его босс вдруг стал расспрашивать об отношениях на свиданиях, это, безусловно, оправдало бы его растущее любопытство.
“Но почему тебя это интересует?”
"Это.......”
“Ни за что!”
“Неужели?”
“Серьеееезно?”
Еще один исследователь, который прятался где-то в лаборатории, Нормель присоединился к силам.
“Очень наблюдательный”.
Никлаус произнес недовольное замечание, но все трое поняли, что это было утверждение.
Наконец он нашел ее. Обреченная женщина.
Их босса часто неправильно понимали как человека, который занимался колдовством за пределами башни, но все исследователи знали, что это неправда. Это было потому, что каждый раз, когда приходил новый рекрут, эта история передавалась из уст в уста, как будто это была легенда. О проклятии Никлауса.
Всякий раз, когда приходил новый сотрудник, Никлаус лично вручал ему лабораторный халат с вышитым на нем надписью "башня волшебников". Каждый раз новички чувствовали себя безмерно счастливыми, но в течение нескольких секунд им пришлось испытать неожиданный характер своего босса. Пройдя через эту серию процессов, они задавались вопросом, что не так с этим человеком, а затем приходил старший научный сотрудник, чтобы прошептать открытый секрет.
Таким образом, в последние годы новые волшебники, вошедшие в башню волшебников, создали связь с помощью нового вида церемонии посвящения.
Каким-то образом слова стали длиннее, но в целом все волшебники, собравшиеся здесь, знали о его проблемах. Поэтому у них не было другого выбора, кроме как быть шокированными.
"Мне жаль женщину, которая получит внимание этого человека".
Это было их самое сокровенное чувство, которое нельзя было показать.
Они вчетвером расселись за круглым столом.
”Итак, кто она такая?"
- спросила женщина с каштановыми волосами, собранными в конский хвост. Ее звали Нормель Одинери, она была единственной женщиной в лаборатории, которой руководил Никлаус.
”Если я скажу тебе, ты узнаешь?"
“Как я могу давать советы, если я даже не знаю, кто она такая?”
“Это закон "знай своего врага и знай себя, и ты никогда не будешь побежден". Разве мы не должны знать цель?”
“Враг? Цель? Неужели ты думаешь, что я собираюсь вторгнуться в чужие военные лагеря?”
"Метафора, это всего лишь метафора".
Никлаус прищелкнул языком, глядя на их лица. Однако этой реакции было недостаточно, чтобы ранить тех, кто находился в башне. Скорее, все трое придвинули свои стулья вперед с сияющими глазами.
Сказал Синчио, поправляя очки:
“А теперь перестань суетиться и расскажи мне”.
”...У тебя будут проблемы, если будешь говорить об этом повсюду".
Проблемы случались каждый день. Они быстро кивнули.
“Женщина по имени Алэйна Хилт”.
На некоторое время воцарилось молчание.
“Это чепуха!”
“Вы говорите о молодой леди графа Хилта?”
"Почему? Кто это? Она член королевской семьи?”
Лео, Синчио и Нормель отреагировал по очереди.
Для Лео и Нормеля, которые родились в знати, они знали о юной леди графа Хилта. Конечно, такой преуспевающий простолюдин, как Синчио, не знал о ней, но он догадывался, что она принадлежала знати, потому что этот высокомерный Никлаус обращался к ней формально. Очевидно, он узнал, что она дочь графа, после того, как Нормель спросил об этом.
Тем временем Никлаус почувствовал облегчение от того, что не было ни одного человека, который бы ее не знал. Он даже ходил вокруг в поисках ее, но все еще не знал, кто она такая, если бы он был женщиной, разве он не чувствовал бы разочарования.
“Правильно”.
Когда Никлаус подтвердил личность, Лео потер ладони и сказал:
“Это будет нелегко, но именно поэтому это будет стимулировать вашу конкурентную сторону”.
“Что ты имеешь в виду?”
“Было бы легко завоевать сердце леди Хилт, цветка общества? Но это не весело, если это слишком просто”.
“Ты думаешь, я заговорил об этом, чтобы развлечь тебя? Это было желание этого тела на всю жизнь!”
Вот почему это было весело. Было уже забавно думать, что Никлаус Соландри опозорит себя, чтобы хорошо выглядеть для кого-то.
“Ты ее видел? Нет, я имею в виду, что с тех пор, как вы узнали, что это была она, вы, вероятно, видели ее. Итак, как вы с ней познакомились?”
Нормель спросил, о чем все думают. Хотя Никлаус был раздражен, у него не было другого выбора, кроме как рассказать им, что произошло на банкете, потому что все трое по очереди сказали ему, что им нужно знать всю историю, чтобы спланировать стратегию.
"...Я бы хотел, чтобы вы ничего не говорили”.
“Я знаю".
“Ты не произвел хорошего первого впечатления”.
“Я тоже это знаю”.
“Видите ли, вам следовало контролировать свой обычный характер ... ”
“Прекрати это, ладно?”
Только
Кхм. После диванной вечеринки Лео указал на одну вещь.
“Кстати, вы уверены, что у нее нет отношений с сэром Исмалом?”
“Я поговорил с ее братом”
“Что?”
Было еще одно дополнительное объяснение тому, как он познакомился с ее младшим братом. У всех троих по инициативе босса отвисла челюсть.
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    Том 1 Глава 8

    “Внезапная подготовка… Вы проделали отличную работу”.
“Но не теряй бдительности. Как вы знаете, он “Исмал”.
Никлаус нахмурился, словно имя было ему неприятным. Это было потому, что его раздражение усилилось при мысли о том, что Исмал может побеспокоить его и вызвать на дуэль.
Нет, несмотря на это, если бы сэр Исмаил имел ту же натуру, что и эта сестра, ему пришлось бы быть крайне осторожным. Это было связано с тем, что он лично испытывает тех, кого ненавидит, кто продолжает держаться рядом с ним. Было бы катастрофой, если бы у него были плохие намерения по отношению к Алэйне.
Пока он так думал, Никлаус вдруг почувствовал нетерпение. Выслушав довольно допустимый сценарий, Никлаус пригрозил своим подчиненным, чтобы они дали полезный совет.
Первой, кто дал совет, была Нормель. Поскольку она была там единственной женщиной, ее замечания, казалось, имели большое доверие.
“Прежде всего, выясните место встречи, которую она часто посещает, или место, которое ей нравится посещать, а затем вам нужно произвести хорошее впечатление. Первые впечатления оказывают большое влияние на оценку личности людей. Другими словами, нам нужно медленно обновлять ваш имидж, создавая несколько возможностей встретиться с ней”.
Это был разумный совет, даже для Никлауса, который не был знаком с тем, как работают отношения между людьми. Проблема заключалась в том, что Алэйна месяцами держалась подальше от всех прогулок.
Никлаус издал хрюкающий звук и кивнул. Затем Лео, самопровозглашенный эксперт по дамам, поднял руку.
“Я думаю иначе”.
“Слушаю”.
“Людей естественно влечет к незнакомцам”.
У Никлауса, который, казалось, совсем не интересовался, было выражение, которое говорило: “И что?”
“Что бы произошло, если бы в первый раз, когда вы увидели ее на террасе, хозяин башни протянул ей носовой платок и сказал: “С вами все в порядке, леди?". Что с этим парнем? Почему запах на носовом платке такой сладкий? О чем сейчас думает этот красивый человек? В то время как вы оба думаете об одном и том же, разве она не начнет чего-то ожидать от незнакомца, который внезапно подошел к ней?”
Синчио нахмурил брови, так как ему было трудно вынести то отвращение, которое было произнесено.
Но босс, который, как он думал, отреагировал бы точно так же, похоже, клюнул на слова Лео.
“Это, это так?”
“Если вы мне не верите, доверьтесь проницательным глазам женщин, которых я привел”.
“Возлагаю на него надежды”. Как было бы хорошо, если бы она ждала его. Не успел он опомниться, как слова Лео заинтересовали его не меньше, чем слова Нормеля. Никлаус облизнул губы и спросил,
“Тогда что я должен делать? Мне не следует навещать ее слишком часто?”
“Вы могли бы воспользоваться величайшим оружием, которое можно использовать в самом начале, вашей таинственной личностью. В неподготовленной ситуации вы должны появиться, когда она этого совсем не ожидает. После такого внезапного впечатления тебе следует дать ей немного времени побыть одной.”
“Время?”
“Я имею в виду время вспомнить. Вы должны дать ей время вспомнить о короткой встрече и позволить ожиданиям нарастать. Если вы будете продолжать появляться, как говорит Нормель, это будет слишком банально и неловко для вас. Такой мужчина непривлекателен! Я гарантирую это своим многолетним опытом”.
Никлаус обдумывает противоречивыми мнениями. Была ли причина его размышлений в том, что их мнения были разумными? Он выглядел как человек, посвятивший себя принятию важных решений.
Встретив тяжелый взгляд босса, Синчио крепко сжал свои бакенбарды и боролся. Раньше все блефовали, что могут рухнуть с одного взгляда, но это была шутка. Он не был ни женщиной, ни мужчиной, который хорошо знал женщин. Если бы он мог выразить свое мнение в такой ситуации, он бы не торчал в лаборатории каждые выходные. В конце концов, Синчио потер нос и избегал его взгляда.
“На самом деле у меня нет идей”.
“Бесполезно”.
“……”
Вот почему босс ломал голову над тем, умею ли я ходить на свидания или нет. Синчио, не зная, почему он чувствует себя униженным, открыл рот.
“Тогда сначала, как сказал Лео, создайте таинственную и случайную встречу. И когда кажется, что это сработает, делай, как сказалa Нормель, медленно оставляй хорошее впечатление".
“Пригодится”.
Его доброе имя быстро восстановилась. Синчио счастливо улыбнулся.
Все, что оставалось, - это составить план. Они должны были придумать план, как украсть сердце этой женщины.
“Что я могу сделать, чтобы оставить хорошее впечатление?”
Наступила полная тишина. Так как Синчио был смущен самим вопросом, его лицо дернулось.
Коснувшись подбородка, Лео заговорил:
“Нам нужно кое - что знать. Например, что ей нравится и что не нравится, личность, семейные обстоятельства, любые отношения или ее интересы. Или есть какая-то внезапная перемена в настроении? Разве нам не нужно знать эти детали, чтобы давать советы?”
Это действительно было важный момент. Он уже получил кое-какую информацию об Алэйне от Уолдана. Разве это не означает, что он подходит к этому правильно? Никлаус пересказал все, что узнал ранее, не пропустив ни одной вещи. Лео, который давал такие надуманные ответы, как "Я вижу, ого, это должно быть так", в какой-то момент ударил по столу.
“Вот оно”.
“Что?”
“Вот и все”.
”Почему бы вам просто не сказать это в скобках, если это возможно?"
“Мне просто пришла в голову хорошая идея”.
“Так скажите мне, что это такое!”
К счастью, возможно, в Лео проснулось чувство выживания, так как он заговорил без лишних слов.
”С разбитым сердцем, чего хочет человек, которого постыдно предали?"
“Я презираю коан”.
(Т/н: коан-это загадка или головоломка, которую дзен-буддисты используют, чтобы разгадать великие истины о мире и самих себе во время медитации.)
“Это для того, чтобы показать этим парням, что "я сейчас очень счастлива, и я очень занята, наслаждаясь своей жизнью, поэтому у меня нет времени заботиться о тебе". Например, показав, что в настоящее время она встречается с мужчиной, который более очарователен, чем мужчина, разбивший ей сердце”.
На этот раз Нормель кивнула головой, как бы соглашаясь. Синчио также присоединился к группе и нетерпеливо кивал головой. Однако, Никлаус наморщил лоб, его все еще что-то беспокоило.
“Но какие шаги следует предпринять, чтобы показать, что мы в настоящее время находимся в отношениях на этих собраниях? Это не похоже на змею, поедающую свой хвост.”
(Т/н: змея, поедающая свой хвост, также известна как уроборос, что интерпретируется как символ цикла вечного циклического обновления или цикла жизни, смерти и возрождения. Так что в данном контексте отношения не могли сложиться легко, как у уробороса.)
“Ха”. \\ я не знаю как это передать
Это была Нормель, которая театрально рассмеялся. Эта ситуация была слишком знакомой для Нормель. Сюжетный материал, который обычно встречался в популярных романах, которые она с удовольствием читала.
Это называется "договорными отношениями".
На самом деле у Нормель Одинери был общий взгляд на романтику, но поскольку появилась такая драматическая тема, она была готова дать смелый совет.
Нормель приподняла уголок рта и сказала:
"Давненько у меня не было ничего общего с Балилео."
“Я же просил тебя сказать это в скобках”.
“Позвольте мне объяснить это. Это договорные отношения по взаимному соглашению”.
«Что?»
“Я тоже никогда не думал, что мне придется произносить эти слова вслух”.
Когда она это сказала, его улыбка выглядела несколько зловещей. Никлаус отвернулся от лица, которое не хотел оставлять синяков. А потом он спросил Лео.
“У тебя есть такая же мысль?”
”Да".
О чем они, черт возьми, думают? Но жаль, что он не мог выйти из этой ситуации. Никлаус прищелкнул языком и объяснил.
“Вы, ребята, должно быть, забыли, но это тело должно делиться с ней "настоящей" любовью? Не говорите о неслыханных словах, таких как контрактные отношения, как о чем-то прорывном".
Синчио, который долгое время молчал, отреагировал на его слова.
“Разве цель контракта не в том, чтобы получить то, что хотят друг друга? И если это взаимовыгодные отношения, разве вы не развили бы в себе хорошие чувства в процессе? В начале это были договорные отношения, но я думаю, что это можно было бы использовать как ступеньку для построения близких отношений”.
Он был еще одним учеником на уроке "Введение в отношения", который притворялся, что не слушает его. И с текущим устным заявлением это, по крайней мере, будет оценено на "А". Для того, чтобы Никлаус сбежал из класса F, ему нужно было сейчас собраться с силами. Потому что класс F означал жалкую смерть в юном возрасте.
Нормель посмотрела на Синчио так, словно гордилась им. С другой стороны, Лео пристально смотрел на Никлауса, задаваясь вопросом, видел ли он раньше такого неприятного джентльмена.
Это был кризис. Никлаус решил пока взглянуть на это предложение в позитивном свете. Но проблема была в том, как это сделать.
“Как вы устанавливаете договорные отношения?”
Он даже попросил их дать ему совет. Лео заговорил, качая головой.
“Как насчет того, чтобы я составил контракт и отвез вас к юной леди Хилт? Я также мог бы выступить в качестве свидетеля для вас обоих”.
“Я был бы вам очень признателен”.
Никлаус даже продемонстрировал редкую улыбку. Похоже, он даже не понял, что это была шутка. Он был человеком, который не мог общаться с другими.
Синчио говорил от имени безмолвного Лео.
“Вот что значит быть в договорных отношениях, а не писать настоящий контракт и ставить на нем печать. Разве вы не должны просто "притвориться, что у вас отношения", чтобы сэр Биль, как его там, и леди Дюк могли расплющить нос, а юная леди Хилт могла встать? И вот так вы оба сблизились”.
Он внезапно перешел c оценки А на А+. Нормель яростно кивнула с облегчением на лице.
Только тогда он понял, что слова Лео ранее были не более чем сарказмом.
“Ты ублюдок.... Это был сарказм?”
“Это невозможно. Почему ты произносишь такое агрессивное слово, как ”ублюдок"?"
Никлаус отступил назад.
“Я прощу тебя”.
"...Ах, да".
“Вместо этого подумайте о том, что вы можете сделать с этими контрактными отношениями”.
Его босс был непреклонен. В таком случае ему следовало бы просто попросить о браке вместо этого.
К счастью, Нормель присоединилась к нему прежде, чем он смог снова поднять шум.
“Я говорю вам это из-за разочарования, вы не можете просто пойти и сказать: ”Это договорные отношения"."
“Я уже думал об этом”.
"...давайте просто скажем, что вы были удивлены".
“Не валяй дурака, Нормель”.
Нормель пожала плечами.
“Позвольте мне дать вам совет, основанный на моем богатом косвенном опыте...”
Начиная с этого момента, было сказано очень много советов по его личному опыту. Никлаус высунул язык, пораженный ее эрудицией.
Как и ожидалось, талант башни был другим. Ее склонность к экзоскелету проявлялась не только в лаборатории. Она показывала, как безрассудно читала любовные романы. Когда ее история, наконец, закончилась, даже Лео выглядел так, словно усвоил урок.
“Теперь вы все правильно поняли?”
Нормель выглядела белой как полотно, как будто она слишком много работала, она потягивала чай, который ей давал Синчио. Никлаус также был занят обработкой информации, которая сразу же поступила, однако он не сделал ни одного замечания.
“Хорошая работа”.
Это было слово, которое они не слышали, даже когда проводили эксперимент всю ночь в течение трех дней. Все трое выразили свою растущую любовь и привязанность (?), когда почувствовали, как нахлынули эмоции.
“Я желаю вам удачи!”
“Если все пройдет хорошо, пожалуйста, пригласите юную леди Хилт в лабораторию”.
“Если все пойдет хорошо, разве мы не должны получить премию?”
Последнее замечание было сказано с тех пор. Господину это не понравилось, но он решил воспринять это как поддержку.
Никлаус, который вот так покинул лабораторию, больше не был прежним девственником Никлаусом Со Ландри. Нет. Он все еще был девственником, но все равно переродился.
Как коварный человек.
Как бы то ни было, коварный Никлаус вернулся в особняк, чтобы привести свой план в действие.
___________________________________
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    Глава 2. Рождение интригана (1)
“Что?”
Элейн с удивлением распахнула свои и без того широкие глаза.
“Принцесса, нет, Её Величество приказала мне передать вам это”.
Слова Демиана, нарушившие тишину в комнате, удивляли. “Её Величество”, о которой он говорил, — это принцесса Сирменди, вышедшая замуж за монарха соседней страны, и став королевой. Принцессе в этом году исполнится 25 лет, и так как она после замужества переехала в другую страну, Элейн уже успела забыть, как та выглядит.Они были знакомы до брака принцессы, но Элейн была слишком молода, и близкими друзьями они не стали. Однако принцесса, впервые за много лет посетившая родителей, пригласила её во дворец. Конечно, это не личная встреча, но всё равно приятный сюрприз.Для Элейн, которая долгое время отсутствовала на каких-либо светских мероприятиях, такое возвращение в свет подходило идеально. Хотя она не горела желанием общаться с людьми, но и беспокоить свою семью она тоже не желала. Делать нечего, она обязана вернуться в светское общество, встретить некоторых людей, а ещё избавиться от страха разговаривать.Она спросила, немного нервничая:
“Когда? Ты знаешь, кто ещё там будет?”
Этот вопрос очень беспокоил её из-за Райли Пемолло. Но её младший брат только пожал плечами. Он не мог сказать с уверенностью ни о чём, так как услышал это от своего друга, принца.
“Будет официальное приглашение”.
Конечно же, вскоре оно пришло. Восковая печать, на которой красовался герб королевской семьи, была снята, а внутри конверта находилось приглашение, искусно украшенное сусальным золотом. Как она уже слышала, отправителем была принцесса Сирменди, нет, королева Сирменди. В приглашении говорилось о чаепитии, что пройдёт после церемонии награждения за предстоящее соревнование по фехтованию. Соревнования по фехтованию представляли собой феерическое зрелище. Наверняка придёт много знати. Приглашение совсем не было особенным, как она думала раньше.
“Этот день будет крайне насыщенным”.
Не получив такого приглашения, она даже не пошла бы на соревнование, каким бы интересным ни было зрелище. Потому что всё было ясно заранее — Идриан Бьелвардо станет победителем в четвёртый раз, как и в прошлые года.Он ведь появится в любом случае? Не было закона, запрещающего участвовать только потому, что вы победили в прошлом году. Для Элейн это выглядело глупо: какой смысл стараться, зная, что выше установленного потолка не пройти? Однако для рыцарей эта ситуация выглядела иначе.Если бы рыцарь посинел от страха проигрыша, он, несомненно, прослыл бы посмешищем. Вместо этого они участвовали в честной дуэли. Рыцарям низкого ранга выпала честь участвовать в добродушном соревновании, прославляя взаимное развитие боевых навыков, аккуратно сдаваясь и уступая место другому в случае проигрыша.Конечно, были люди, которые одерживали победу за победой, так что Идриан, должно быть, много тренировался для достижения своего результата. Или же он просто мог бы влюбиться в юную леди Пемолло, что дала бы ему в приданое титул герцога, и отказаться от своего рыцарского звания.Элейна, завершив мысль, фыркнула и положила приглашение в ящик стола, аккуратно его сложив.Герцог Пемолло, наверное, тоже сошел с ума. Неважно, насколько сильно он холил и лелеял свою дочь, выставляя её своим главным достоянием… Но как он посмел передать титул своему зятю, игнорируя своих кровных родственников?Но Элейне до этого дела нет. Хотя если бы их предки, получившие свой титул за заслуги перед короной, узнали бы, что учудил их потомок… Они бы в гневе принялись рвать на себе волосы.Только после того, как она мысленно посрамила Идриана, Райли и даже герцога Пемолло, она смогла жить дальше.После свободных деньков, наполненных счастьем, наступил особо яркий июльский день... Это был день соревнований.Хилты уже отправились во дворец. Особый дворец, предоставленный королевской семьёй и предназначавшийся для проведения светских вечеров и балов. Построенный рядом с амфитеатром, он хоть и назывался дворцом, но на самом деле служил лишь для знати, а не для королевской семьи.
Амфитеатр использовался для проведения сегодняшних соревнований по фехтованию, а также других публичных мероприятий, таких как коронация и триумфальные церемонии. Поэтому знати нужно было место для ночлега — не ночевать же им среди черни! С этой целью и был построен отдельный дворец.В саду, соединённом с дворцом, был мост, по которому члены королевской семьи и аристократы могли попасть прямо в амфитеатр. Однако до начала состязаний оставалось ещё много времени, так что все оставались во дворце и мило общались. Все, включая Элейн.Она гуляла по саду в компании отца и брата, обсуждая окружающую их природу.Было приятно находиться вместе с семьёй. Но это продлилось недолго.Граф Хилт представлял собой солидного джентльмена, нет, скорее он был настоящим аристократом. Вскоре он оставил своих детей и отправился общаться с такими же, как он. Большинство девушек были бы счастливы такому повороту событий. Взрослому человеку не подобает проводить весь день с отцом.Но Элейн, отличавшаяся от других девушек, недовольно скрестила руки на груди. И вскоре Демиан тоже её покинул: как только принц прибыл, её брат убежал, словно сестра была последним человеком, волновавшим его.Вот же предатель! Почему-то она чувствовала, что произойдёт что-то нехорошее. Ей следует переместиться в место поспокойнее, прежде чем кто-то попытается заговорить с ней. Но вдруг её планы были нарушены внезапным…
“Эри”.
Кто-то позвал её. Это был очень знакомый голос. Кроме того, не так много людей осведомлены о её прозвище.Элейн крепко зажмурила глаза и обернулась:
“Давно не виделись. У тебя всё хорошо?”
“Я что, так плохо выгляжу?”
Она хотела казаться храброй, но не могла заставить себя натянуть маску дружелюбия. Тем не менее у неё получилось сдержать гнев и звучать спокойно.Райли говорила противно попискивая, не стирая улыбку с лица, как будто ей совсем не было стыдно.
“Я очень волновалась, потому что ты пропустила концерт и постоянно отказывалась от любых приглашений”.
Волновалась?! Какая наглая ложь. Разве одного удара по голове недостаточно, чтобы стать друг другу врагами? Должна ли она объяснить, что благодаря Райли, она ничему и никому не доверяет? Или она должна сказать: “Спасибо за беспокойство, я в порядке?”
Ей не нравился ни один из вариантов, ведь обмануть Райли было невозможно.Она уже знает, что у Элейн на уме. Так что она в любом случае будет над ней смеяться.Чёрт. В этой ситуации проигрывает тот, кто много думает. Элейн даже не ответила, а её уже победили.Она молча улыбнулась. Хотя гнев бурлил внутри, она всё ещё могла управлять своим выражением лица.Она думала, что сказать, но неожиданно Райли поменялась в лице. Она быстро восстановила свою ухмылку, но Элейн всё равно это заметила.Почему? Она же ещё даже рот не открыла? Неужели её улыбающееся лицо было до этого настолько несчастным?Но прежде чем Элейн успела понять в чём дело, Райли первой открыла рот:
“В любом случае я рада, что у тебя всё хорошо”.
Что бы ни делала Райли, она выглядела несчастной, теперь ей не победить.Райли словно говорила про себя: она дёргала губами, как будто собиралась снова заговорить. Но слова, покинувшие её аккуратный ротик, были далеко за гранью здравого смысла:
“С кем-нибудь встречаешься?”
Почему она спросила? Если Элейн ответит отрицательно, Райли кого-нибудь ей представит? Элейн с трудом сдерживала улыбку, затылок онемел.Именно в этот момент Райли снова попыталась открыть рот, но…
“Здравствуйте”.
Внезапно между двумя женщинами показался высокий мужчина.Хотя Элейн всё ещё чувствовала, как дрожат её губы, она повернулась в сторону мужчины, потому что не хотела видеть лица Райли ни секунды больше.
“Граф Соландри, Никлаус Соландри”.
Элейн, не двигаясь, ошеломлённо вглядывалась в лицо мужчины. Гладкое лицо, которое она уже видела раньше, было приковано к ней, и совсем не было заинтересованно в Райли.
“Могу я осмелиться спросить имя прекрасной дамы?”
Наступила тишина. Элейн удивлённо моргала. Это было крайне невежливо, но мужчина терпеливо ждал.
Ей стало интересно, почему этот человек здесь и почему он говорит с такой учтивостью. Это именно он вручил ей платок на террасе банкета в честь дня рождения принца. И он же разговаривал с незнакомой дамой, забыв все нормы приличия.
Это случилось больше месяца назад. То, что она помнила его лицо, смущало ещё больше.Но его вопрос… Это, конечно…Элейн вздохнула. Мужчина смотрел на неё пронизывающим взглядом. Он был словно одержим ею. Она приоткрыла рот и произнесла своё имя:
“Элейн Хилт”.
И тут она вспомнила, как она получила это имя… Мысли крутились в голове с бешенной скоростью. Вся жизнь пролетела перед глазами, и, будто перелистывая книгу, она оказалась на первой странице.Никлаус Соландри.Главный герой “Проклятия ведьмы” и причина, по которой она родилась в этом мире.Это был он?Его серебристые волосы поблёскивали на палящем летнем солнце, нежная улыбка, не свойственная ему, расплылась по его лицу.Элейна рассеянно посмотрела на мужчину. Солнце обрамляло его, словно нимб… Он выглядел великолепно.Пока она сходила с ума от его красоты, Никлаус взял и поцеловал её руку. После поцелуя он сделал шаг ближе, стал рядом с ней. Он стоял так близко, что было тяжело смотреть друг на друга. Элейн пришлось отвернуться.Она сделала это машинально.Но он не смотрел на неё. Медленно повернув голову, он всматривался в лицо Райли.Заметив это, Райли собиралась вежливо поприветствовать его, но выражение его лица внезапно сменилось на его обычную высокомерную гримасу. Он словно спрашивал, кто она такая и почему она всё ещё здесь.Возможно, не только Элейн, но даже Райли, продолжая мило улыбаться, тоже выглядела сбитой с толку. Но она всё же не растерялась, и спокойно поприветствовала графа, прижав руку к груди.
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